
Solidarnost sa azilantkinjama i azilantima u Srbiji: nastavak solidarnih aktivnosti protiv rasističkih napada koji 
su kulminirali krajem 2013 godine i od tada pa do sada Žene u crnom organizuju mnoštvo aktivnosti, o čemu možete 
naći informacije na sajtu Žena u crnom. 

Solidarna pomoć azilantima i azilantkinjama – Obuhvata čitav niz aktivnosti: soli-
darnu pomoć azilantima/kinjama u Beogradu (uglavnom u parku kod Ekonomskog fakulteta 
i oko autobuske i železničke stanice); ovo je nastavak izveštaja koje smo slale i u prethodnom 
periodu a sada donosimo izceštaje tokom avgusta i septembra: 

Avgust – Septembar

Od početka avgusta pa do 20 avgusta, uglavnom subotom, odlazio sam u park kod stanice Lasta (Karađorđeva 
ulica). Sa drugim volonterima smo pripremali čaj, a ponekad se kuvala supa. 

U parku je bilo izbeglica iz Sirije, Iraka, Avganistana, Eritreje, Somalije...
Čini se da se mreža solidarnosti proširila. Broj ljudi koji su dolazili u park da kuvaju čaj, dele info materijale, čiste 

park ili na bilo koji drugi način ukažu pomoć i iskažu solidarnost sa izbeglicama se znatno povećao.
Često se dešavalo da se u nekom trenutku grupa muškaraca okupi oko nas igrajući i pevajući sve dok ne bi naišla 

komunalna policija da ih utiša i prekine.
Jedne od tih avgustovskih subota, desilo se nešto što nismo predvideli. Naime, u parku je donešeno puno odeće i 

nešto hrane. Tada su ljudi počeli da nasrću na kese i kutije, pa smo jedva uspeli da rasporedimo hranu i odeću pre nego 
što to podelimo. U pomoć je pritekla grupa Sirijaca koja je napravila obruč, držeći se za ruke oko nas i  ne dozvoljavajući 
nikome da nam priđe. Stajali su u krugu oko nas sve vreme, dok nismo rasporedili stvari i hranu i na kraju podelili.

Situacija u parku se tokom avgusta nešto poboljšala. Policija više nije terala azilante iz parka, postavljeni su javni 
toaleti u parkovima, a tokom perioda sa velikim vrućinama dolazile su cisterne sa vodom. Bilo je otvoreno i Miksalište 
- centar u blizini autobuske stanice u Beogradu, gde se donira odeća i obuća za izbeglice. Tamo su ljudi mogli da dođu 
i uzmu ono što im treba.

Violeta Đikanović i ja (Goran Lazin) smo u dva navrata nosili humanitarnu pomoć u park, kod autobuske stanice  
i podelili azilantima. 22 avgusta smo odneli odeću za muškarce, žene i malu decu, a 31 avgusta- hranu za izbeglice ( 
banane, keks, i vlažne maramice). Tog puta su prioritet imale žene i mala deca. 

Početkom septembra, tačnije 4 septembra, dve aktivistkinje Žena u crnom (Ljiljana Radovanović i Violeta Đikanović 
su ponovo u pomenuti park odnele banane, keks i stvari za ličnu higijenu.

8. septembar – park kod Autobuske stanice i Ekonomskog fakulteta

Goran i ja (Staša) idemo u prodavnicu kod parka, da kupimo banane, vlažne maramice, vodu... Prodavac u obližnjoj 
samousluzi ’Idea’, kao pravi pokorni građanin-rasista i ksenofob, kaže onako, u poverenju, komšijski: „Samo neka što pre 
idu... sve će nas biti manje, mi smo ugroženi...“ Sve je to čuo i od ’rasnih’ akademika, od tabloidnih i mejstrim medija, 
pobornika etničke čistote, ideologije krvi i tla, ali kojima se nimalo ne gadi ’prljavi novac’. Naprotiv, svuda zajedno ko-
habitiraju ideologija krvi i tla i novac, s tim da ovaj prodavac potlačene klase dobija beznačajni deo tog ’novca’. Valjda 
će jednog dana od ’Srbina’ (ili ma koje nacije bio, svejedno!) postati klasno svesni radnik! Koju pedagogiju primeniti 

Solidarity with war refugees
BARRACK CLEAN-UP
November 28th 2016

About one dozen activists from across the globe, alongside Médecins 
Sans Frontières (MSF) and Refugee Aid Serbia (RAS), came together to 
address the issue of scabies and lice in the abandoned storage facilities 
behind the Belgrade bus and train stations. One group of volunteers 
steamed and disinfected blankets as people who are squatting in the 
buildings brought them out. A second group sprayed and disinfected 
the buildings and the things in them. A third group went into each of 
the buildings before they were disinfected, and cleaned up all of the 
garbage. The planning process began before 8:00 and the entire clean-
up was finished around 15:30. Despite the threats that we were told 
beforehand that 2 of the 3 buildings were to be demolished, we went 
ahead with the work and later found out that the city was bluffing; more 
attempts from the state to prevent activists and volunteers from assist-
ing refugees in any way at all. 

Cleaning the barracks involved sweeping and shovelling all of the gar-
bage that was inside of them. Once volunteers entered a building and 
began sweeping or picking up litter, or shovelling piles of garbage, 
people who were squatting in that space immediately joined in to help. 
Each building has anywhere between 100 – 150 people squatting in it, 
so the collective cleaning effort was accomplished with incredible team-
work, and across language barriers. MSF supplied cleaning supplies 
such as shovels, rakes, and brooms, as well as dust masks and gloves. 
Buildings that have been abandoned for many years become garbage 
sites, and people treat them as large-scale dumpsters. Refugees and un-
documented asylum seekers who are passing through Serbia but are 
stuck in the country for the time being have had to take shelter in these 
dilapidated and neglected buildings, which had accumulated years of 
garbage in them. In addition, there are inadequate garbage facilities in 
the area, no electricity, and no running water in all of the buildings (save 
for some broken pipes that continue to drip water in some locations), 
so the conditions are deplorable and unimaginable. It is hard to sur-
vive one day of cleaning these buildings, let alone sleeping in them for 
months on end. It is no wonder that these conditions make them ripe 
locations for lice, scabies, and other illnesses. People squatting in these 
buildings had no access to the resources they needed to clean them ad-
equately, let alone disinfect or steam them. We are quick to sympathize 
with people who live in slums in Brazil or India, the most well-recorded 
cases of slum cities, but when slums exist right next to our own homes, 
people are quick to turn away from them and ignore them.
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The field behind the train station, next to the buildings, has become the 
only washroom facility that people have. It is covered in feces and the 
stench of urine is extremely strong. The bus station charges 50 RSD for 
using their washrooms, which is a price that is quite high for even the 
local population, and is a barrier for refugees who need to use the facili-
ties – it is the closest facility to them, but completely inaccessible. 

During the full-day clean-up, our clothes and shoes were covered in dirt 
and dust, which puts into perspective the level of unsanitary conditions 
that refugees in Serbia have to put up with. The state consistently re-
peats their well-rehearsed sound bite that refugees in Serbia are given 
all that they need in government-run centres, and that their necessities 
are met. Who would choose to live in those conditions above these so-
called centres that meet all of peoples’ basic needs is beyond us. The 
largest building was the last one to be cleaned. The smoke inside of the 
building was unbearable, which means that it is not firewood that is be-
ing burned, but anything that people can get a hold of – scraps, gar-
bage, wood that is soaked in oil from passing trains in the train yard, wet 
cardboard, furniture pieces, etc. In this final building, we located some 
of our friends from Afghanistan that were squatting there, and as happy 
as we were to see them safe and reconnect with them, as well as spend 
some time chatting with them, we were still heartbroken to see that 
they were still in Serbia, after all of these months. Borders are spaces of
violence that simultaneously keep people trapped in one space, and excluded from an-
other. They cannot enter one space or leave the one they are in; Serbia has become a 
prison for thousands of refugees, undocumented people, migrants, and asylum seekers. 

When everything was completed, the volunteers/activists all had the luxury of going 
home to enjoy a hot shower, a change of clothes, and a warm apartment. Coming to 
terms with this is one of the most challenging things; navigating our own privileges is 
an important thing to keep in mind during this process. Rather than pity or sympathy, 
refugees in Serbia require direct action, real results, and solidarity at all times. What may 
be difficult for some people to do for a few hours is other peoples’ reality. 
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